
Un doux lien (Wilder) Page 1 of 2 

Un doux lien 
 
Text by Victor Wilder (1835–1892) 
Set by Alfred Delbruck (fl. c. 1900) 
 
Un doux lien nous enlaçait tous deux, 
      
A sweet tie/bond us entwined all both, 
(A sweet bond entwined us both,) 
 
Ton bras au mien s'était rivé; 
     
your arm in mine it-was fastened;  
(your arm was held tight in mine;) 
 
Quand, tout à coup, j'ouvris les yeux: 
J'avais rêvé! 
 
Ce tendre aveu que j'implorais de toi, 
Ta lèvre enfin l'avait trouvé,  
Ton âme était à moi! 
J'avais rêvé! 
 
Ô songe aimé, charmante et douce erreur, 
Qu'un souffle, hélas! vient m'enlever, 
Reviens bercer mon pauvre cœur! 
Je veux rêver! 
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